Quick start guide

Logitech®

English

Your Number Pad is now ready for use.
Optional: To change the three hotkey assignments,
please download the free SetPoint™ Software at
www.logitech.com/downloads.

Espaiiol

Ya puede usar el teclado numérico.

Opcional: para cambiar las tres asignaciones de acceso rapido,

descargue el software gratuito SetPoint” de
www.logitech.com/downloads.

Francais

Votre pavé numérique est prét a étre utilisé.
Facultatif: pour modifier les affectations de touches

de raccourdi, téléchargez le logiciel SetPoint™ a l'adresse
www.logitech.com/downloads.

Portugués

O Teclado Numérico esté pronto a ser utilizado.

Opcional: Para alterar as trés atribuigoes de teclas de atalho,

transfira o Software SetPoint™ gratuito em
www.logitech.com/downloads.
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Thank you!

iGracias!

~

2N

N\

English
Troubleshooting: Possible solutions
1. Plug the Unifying receiver in another USB port
on the PC.
Move the Unifying receiver to a USB port closer to the
Number Pad, or go to www.logitech.com/USBextender
for a USB extension stand that will allow the receiver to
be placed near the Number Pad.
Turn on the Number Pad.
Check for proper battery installation.
. Re-establish the connection: Download the Unifying
software from www.logitech.com/unifying.
Follow the on-screen prompts.
. Restart your computer.

Espaiiol
ion de pr Posibles

1. Conecte el receptor Unifying en otro puerto
USB del PC.

Lleve el receptor Unifying a un puerto USB mas

cercano al teclado numérico, o visite

www.logitech.com/USBextender para obtener

una base de extension USB que le permitira colocar

el receptor mas cerca del teclado numérico.

Encienda el teclado numérico.

Compruebe la colocacion de las pilas.

Vuelva a establecer la conexion: descargue el

software Unifying de www.logitech.com/unifying.

Siga los mensajes que se muestran en pantalla.

Reinicie el ordenador.
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Francais

Dépannage: solutions possibles

. Branchez le récepteur Unifying dans un autre port
USB de l'ordinateur.

. Branchez le récepteur Unifying dans un port USB

plus proche du pavé numérique ou consultez le site

www.logitech.com/USBextender pour obtenir

un support d'extension USB qui permettra

de rapprocher le récepteur Unifying du pavé

numerique.

Mettez le pavé numérique sous tension.

Veérifiez que les piles sont correctement installées.

. Rétablissez la connexion: téléchargez le logiciel
Unifying a ladresse www.logitech.comyjunifying.
Suivez les instructions qui s'affichent & I'écran.

6. Redémarrez l'ordinateur.
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Portugués
Resolucao de problemas: Solugoes possiveis
. Ligue o receptor Unifying a outra porta USB no PC
2. Mova o receptor Unifying para uma porta USB
mais proxima do Teclado numérico ou aceda
a www.logitech.com/USBextender para obter um
suporte de extensao USB, que permitird colocar
o receptor mais perto do Teclado numérico.

3. Ligue o Teclado numérico.
4. Verifique se a instalagao das pilhas estd correcta.
5. Volte a estabelecer a ligacao: Transfira o software

Unifying a partir de www.logitech.com/unifying.
Siga as solicitagoes no ecra.
. Reinicie o computador.
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English

The Number Pad has up to three years of battery life. When
the Battery LED (1) is green, the batteries are good and when
it turns red the batteries are low. To avoid activating the
Number Pad when it’s stored or not in use, push the ONJOFF
switch (2) to turn off the unit.

Espariol

Las pilas del teclado numérico duran hasta tres afos.
Cuando el diodo de estado de las pilas (1) emite una luz
verde, la carga es correcta; cuando la luz es roja, la carga
es baja. Para evitar la activacion del teclado numérico
cuando estd guardado o no se use, pulse el conmutador
de encendido/apagado (2) para apagar la unidad.

Francais

La longévité des piles du pavé numérique s'éleve 3 trois ans
maximum. Lorsque le témoin de charge des piles (1) est vert,
les piles sont chargées. Lorsquii est rouge, le niveau des piles
est faible. Pour éviter d'activer le pavé numeérique lorsque vous
ne lutilisez pas, appuyez sur le commutateur de marchefarrét
(2) pour mettre I'unité hors tension.

Portugués

0 Teclado Numérico tem até trés anos da vida Gtil das pilhas.
Se 0 LED das pilhas (1) estiver verde, significa que as pilhas
estdo boas e se estiver vermelho, as pilhas estdo fracas.

Para evitar activar o Teclado Numérico quando estiver
quardado ou ndo estiver em utilizagao, carregue no

interruptor ONJOFF (2) para desligar a unidade. )

www.logitech.com/support

4 ! United States +1 646-454-3200
Argentina +0800 555 3284
Brasil +0800 891 4173
Canada 1-866-934-5644
Chile 1230 020 5484

Latin America +55 11 3444 6761

Mexico 001 800 578 9619




Enter |

© 2009 Logitech. All rights reserved. Logitech, the Logitech logo, and other Logitech marks are owned

by Logitech and may be registered. All other trademarks are the property of their respective owners

Logitech assumes no responsibilty for any errors that may appear in this manual. Information contained herein
is subject to change without notice.

© 2009 Logitech. Tous droits réservés. Logitech, le logo Logitech et les autres marques Logitech

sont s propite exclusive de ogitec et son tsceptibles dete des marques déposéc, Toutes s autres
marques sont la propriété exclusive de leurs détenteurs respectif. Logitech decline toute responsabilité
hcas derours s ce manuel Les infortations énoncées dans e résent docurment pevent are lobiet
de madfications sans avis préalable.

620-001623.002

English

To customize the Number Pad hotkeys (1, 2, and 3), download and install the software
at www.logitech.com/downloads.

Launches Microsoft” Excel

Launches Windows" calculator

Switch between applications (i.e., Alt + Tab)

One-touch Excel” keys

Backspace key

Espaiiol

Para personalizar los accesos directos del teclado numérico (1, 2 y 3), descargue e instale
el software de www.logitech.com/downloads

1. Inicia Microsoft” Excel

2. Inicia la calculadora de Windows

3. Cambio de aplicaciones (Alt + Tab)

4.

5.
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. Teclas de un solo toque para Excel
. Tecla de retroceso

Francais

Pour personnaliser les touches de raccourci du pavé numérique (1, 2 et 3),
téléchargez et installez le logiciel a I'adresse www.logitech.com/downloads.
- Lance Microsoft” Excel”.

Lance la calculatrice Windows".

permet de basculer entre les applications (par exemple, Alt + Tab).
Touches d'acces direct Excel
Touche de retour arriere
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Portugués

Para personalizar as teclas de atalho do Teclado Numérico (1, 2 e 3), transfira e instale
o software em www.logitech.com/downloads.

1. Inicie o Microsoft” Excel

2. Inicie a calculadora do Windows

3. Mudanca entre aplicagées (por exemplo, Alt + Tab)

4. Teclas de um toque do Excel

5. Tecla Retrocesso
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Plug it. Forget it. Add to it.

You've got a Logitech” Unifying receiver. Now add a compatible wireless keyboard
or mouse that uses the same receiver. It's easy. Just start the Logitech™ Unifying

software* and follow the onscreen instructions. For more information and to download

the software, visit
*PC: Co to Start / All Programs / Logitech | Unifying / Logitech Unifying Software

Espariol
Conéctelo. Olvidese de él. Agregue maés.

Tiene un receptor Logitech Unifying. Agreque ahora un teclado o ratén inaldmbrico
compatible que use el mismo receptor. Es fécil. Basta iniciar el software Logitech
Unifying* y sequir las instrucciones en pantalla.

Para obtener mas informacion y para descargar el software, visite

* PC: seleccione Inicio [ Todos los programas | Logitech | Unifying |
Logitech Unifying Software

Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of the Industry Canada Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

1) this device may not cause interference and

2) this device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device

Federal Communication Commission Interference Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that

to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate this equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Francais

Branchez le récepteur. Oubliez-le. Ajoutez d'autres dispositifs.

Vous disposez d'un récepteur Logitech™ Unifying. Ajoutez maintenant un clavier sans
fil compatible ou une souris qui utilise le méme récepteur. C'est facile! Démarrez tout
simplement le logiciel Logitech™ Unifying* et suivez les instructions a I'écran.

Pour en savoir plus et pour télécharger le logiciel, rendez-vous sur

* PC: Cliquez sur Démarrer / Tous les programmes [ Logitech / Unifying /
Logitech Unifying Software

Portugués

Ligue. Esqueca. Adicione.

Tem um receptor Logitech” Unifying. Agora adicione um teclado ou rato sem fios
compativeis que utilizam o mesmo receptor. Basta iniciar o software* Logitech™ Unifying
e sequir as instrugdes no ecra.

Para obter mais informagdes e transferir o software, visite

* PC: aceda a Iniciar / Todos os Programas [ Logitech / Unifying |
Logitech Unifying Software




